
SHOOTING MAT - BOYT HARNESS BOB ALLEN TACTICAL SHOOTING
MAT

Focus on shooting, not the cold ground, mud, and rocks that you might be laying
on. The Bob Allen Tactical Shooting Mat is constructed of a water resistant
coated poly with poly webbing, a non-slip rubberized surface, and closed cell
foam for comfort. The Shooting Mat rolls up for easy storage and carry.

Attributes

Name: BOYT HARNESS BOB ALLEN TACTICAL SHOOTING MAT
Manufacturer: BOYT HARNESS
Product no.: 100014079
Mfr. No.: 79021
Color: Tan
Style: Shooting Mat
Delivery weight: 1.889kg
UPC: 617867117767
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SCHIESSMATTE BOYT HARNESS BOB ALLEN
TACTICAL SCHIESSMATTE Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du die Bob Allen Tactical Shooting Mat gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort und
Schutz zu bieten, während du dich auf deine Schießaktivitäten konzentrierst. Um eine sichere Nutzung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe die Schießmatte immer vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass die Matte auf einer stabilen und flachen Oberfläche liegt, um Ausrutschen und Stürze zu
vermeiden.
Halte den Schießbereich frei von Hindernissen und Schutt.
Verwende die Matte bei geeigneten Wetterbedingungen; vermeide die Nutzung bei extremen Wetterlagen.
Lagere die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmel und Verfall zu verhindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Benutzung

Potenzielle Gefahren:

Ausrutschen auf nassen oder schlammigen Oberflächen.
Herabfallende Gegenstände in Außenbereichen.
Unzureichende Polsterung, die zu Unbehagen oder Verletzungen führen kann.

Anleitungen zur Vermeidung von Gefahren:

Verwende die Matte nach Möglichkeit auf trockenem Boden.
Stelle sicher, dass die Matte gesichert ist und sich während der Nutzung nicht bewegt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, insbesondere beim Schießen in Außenbereichen.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet.
Erwachsene Aufsicht ist erforderlich, wenn die Matte von Personen unter 18 Jahren verwendet wird.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Einrichten der Schießmatte:

Rolle die Schießmatte auf einer flachen, stabilen Oberfläche aus.
Stelle sicher, dass die rutschfeste gummierte Oberfläche nach unten zeigt.
Justiere die Position der Matte, um sicherzustellen, dass sie stabil und gesichert ist.

Benutzung der Schießmatte:

Setze dich oder lege dich auf die Matte, wobei dein Körper vollständig unterstützt wird.
Nutze den geschlossenen Zellenschaum für Komfort beim Zielen und Schießen.
Halte deine Ausrüstung organisiert und in Reichweite, während du auf der Matte bist.

Aufrollen der Schießmatte:

Beginne an einem Ende der Matte und rolle sie fest zum anderen Ende.
Sichere die gerollte Matte mit den bereitgestellten Riemen oder Bändern für einen einfachen Transport.
Lagere die Matte an einem trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schießmatte gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Matte irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu recyceln.
Verbrenne die Matte nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktinformationen wende dich bitte an den angegebenen
EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt wird.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deiner Bob Allen
Tactical Shooting Mat gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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SHOOTING MAT BOYT HARNESS BOB ALLEN
TACTICAL SHOOTING MAT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Bob Allen Tactical Shooting Mat. This product is designed to provide comfort and
protection while you focus on your shooting activities. To ensure safe usage and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the shooting mat before use for any signs of wear or damage.
Ensure the mat is placed on a stable and flat surface to avoid slips and falls.
Keep the shooting area clear of obstacles and debris.
Use the mat in suitable weather conditions; avoid using it in extreme weather.
Store the mat in a dry place to prevent mold and deterioration.
Report any unsafe conditions or incidents to the authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Slipping on wet or muddy surfaces.
Falling objects in outdoor environments.
Inadequate padding leading to discomfort or injury.

Instructions to Avoid Hazards:

Always use the mat on dry ground when possible.
Ensure that the mat is secured and does not move during use.
Be aware of your surroundings, especially when shooting in outdoor areas.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for children under the age of 12.
Adult supervision is required when the mat is used by individuals under 18.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Shooting Mat:

Unroll the shooting mat on a flat, stable surface.
Ensure the nonslip rubberized surface is facing down towards the ground.
Adjust the position of the mat to ensure it is stable and secure.

Using the Shooting Mat:

Sit or lie down on the mat, ensuring your body is fully supported.
Use the closed cell foam for comfort while aiming and shooting.
Keep your equipment organized and within reach while on the mat.

Rolling Up the Shooting Mat:

Begin at one end of the mat and roll it tightly towards the other end.
Secure the rolled mat with any provided straps or ties for easy transport.
Store the mat in a dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the shooting mat in accordance with local waste management regulations.
If the mat is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Do not burn the mat, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or product information, please reach out to the designated EU contact
point provided with your product documentation.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your Bob Allen Tactical
Shooting Mat. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Alfombrilla Táctica
de Bob Allen

Introducción
Gracias por elegir la Alfombrilla Táctica de Bob Allen. Este producto está diseñado para proporcionarte comodidad y
protección mientras te concentras en tus actividades de tiro. Para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la alfombrilla antes de usarla para detectar signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la alfombrilla esté colocada sobre una superficie estable y plana para evitar resbalones y
caídas.
Mantén el área de tiro libre de obstáculos y escombros.
Usa la alfombrilla en condiciones climáticas adecuadas; evita usarla en condiciones extremas.
Guarda la alfombrilla en un lugar seco para prevenir moho y deterioro.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Resbalones en superficies mojadas o fangosas.
Objetos que caen en entornos al aire libre.
Acolchado inadecuado que puede causar incomodidad o lesiones.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre usa la alfombrilla sobre suelo seco cuando sea posible.
Asegúrate de que la alfombrilla esté asegurada y no se mueva durante su uso.
Mantente alerta de tu entorno, especialmente al disparar en áreas al aire libre.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a niños menores de 12 años.
Se requiere supervisión de un adulto cuando la alfombrilla es utilizada por individuos menores de 18
años.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración de la Alfombrilla de Tiro:

Desenrolla la alfombrilla sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la superficie de goma antideslizante esté mirando hacia abajo.
Ajusta la posición de la alfombrilla para asegurarte de que esté estable y segura.

Uso de la Alfombrilla de Tiro:

Siéntate o acuéstate sobre la alfombrilla, asegurándote de que tu cuerpo esté completamente
soportado.
Usa la espuma de celda cerrada para mayor comodidad mientras apuntas y disparas.
Mantén tu equipo organizado y al alcance mientras estés sobre la alfombrilla.

Enrollar la Alfombrilla de Tiro:

Comienza en un extremo de la alfombrilla y enróllala firmemente hacia el otro extremo.
Asegura la alfombrilla enrollada con las correas o ataduras proporcionadas para facilitar el transporte.
Guarda la alfombrilla en un lugar seco cuando no esté en uso.



Instrucciones de Desecho
Desecha la alfombrilla de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la alfombrilla está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla si es posible.
No quemes la alfombrilla, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o la información del producto, por favor dirígete al punto
de contacto de la UE designado que se proporciona con la documentación de tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y agradable con tu Alfombrilla Táctica de
Bob Allen. Gracias por tu atención a la seguridad.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO STŘELECKOU
PODLOŽKU BOYT HARNESS BOB ALLEN TACTICAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali střeleckou podložku Bob Allen Tactical. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
komfort a ochranu, zatímco se soustředíte na své střelecké aktivity. Aby byla zajištěna bezpečná používání a shoda
s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte střeleckou podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je podložka umístěna na stabilním a rovném povrchu, aby se předešlo sklouznutí a pádům.
Udržujte střeleckou oblast volnou od překážek a nečistot.
Používejte podložku za vhodných povětrnostních podmínek; vyhněte se používání za extrémního počasí.
Uložte podložku na suchém místě, aby se předešlo vzniku plísní a degradaci.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Potenciální nebezpečí:

Sklouznutí na mokrých nebo bahnitých površích.
Padající předměty v přírodním prostředí.
Nedostatečné polstrování vedoucí k nepohodlí nebo zranění.

Pokyny k vyhnutí se nebezpečím:

Vždy používejte podložku na suché zemi, pokud je to možné.
Ujistěte se, že je podložka zajištěna a během používání se nepohybuje.
Buďte si vědomi svého okolí, zejména při střelbě v outdoorových oblastech.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti mladší 12 let.
Dospělý dozor je vyžadován, pokud podložku používají osoby mladší 18 let.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení střelecké podložky:

Rozviňte střeleckou podložku na plochém, stabilním povrchu.
Ujistěte se, že je protiskluzový gumový povrch obrácen dolů k zemi.
Upravte polohu podložky, aby byla stabilní a zajištěná.

Používání střelecké podložky:

Sedněte si nebo lehněte na podložku, ujistěte se, že je vaše tělo plně podepřeno.
Využijte uzavřenou buněčnou pěnu pro pohodlí při míření a střelbě.
Udržujte své vybavení organizované a na dosah, zatímco jste na podložce.

Srolování střelecké podložky:

Začněte na jednom konci podložky a pevně ji srolujte směrem k druhému konci.
Zajistěte srolovanou podložku jakýmikoli poskytnutými popruhy nebo pásky pro snadný transport.
Uložte podložku na suchém místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se střelecké podložky v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je podložka poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nepalte podložku, protože by mohla uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo informací o produktu se prosím obraťte na určený
kontaktní bod v EU, který je uveden v dokumentaci k vašemu produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné střelecké zážitky se svou střeleckou podložkou Bob Allen
Tactical. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


